
Licence LEA à Lyon - Langues Étrangères
Appliquées - Bac+3
Formation initiale
2 diplômes : une Licence en Langues Étrangères Appliquées (LEA) reconnue par l'État + un Diplôme
Universitaire en Communication, Traduction ou en Relations Internationales
LETTRES, LANGUES & COMMUNICATION



 

La Licence LEA (Langues Étrangères Appliquées) est une formation pluridisciplinaire
proposée en anglais-allemand / anglais-chinois / anglais-espagnol / anglais-
italien.

 

À l’ESTRI, notre formation en 3 ans permet d’obtenir un double diplôme post-bac :



– une Licence Langues Étrangères Appliquées (LEA) reconnue par l’État (Diplôme
National de Licence délivré sous jury rectoral)

+
– un Diplôme Universitaire (DU) Communication, Traduction

ou

– un Diplôme Universitaire (DU) Relations Internationales

 

Ce programme comprend également 2 périodes de mobilité dans le monde :
– en 1ère année (obligatoire) : une immersion socioprofessionnelle de 3 mois
– en 2ème année (facultative) : un stage facultatif de 1 à 2,5 mois
– en 3ème année (obligatoire) : un stage technique ou une mobilité universitaire de 4
à 6 mois

 

Découvrez notre formation

3 langues
français + anglais +
allemand/chinois/es

pagnol/italien

3 mobilités
à l'international

(jusqu'à 11 mois)

2 diplômes
en 3 ans

BAC+3 À L'ESTRI

LICENCE LEA : PRÉSENTATION,
PROGRAMME, DÉBOUCHÉS
PRÉSENTATION

3 ans d’études pour 2 diplômes post-bac
 

Ce parcours en 3 langues de travail forme des professionnels de la traduction, des relations
internationales, du développement et de la communication à l’international des
entreprises et des organisations.

https://www.estri.fr/nos-formations/bac-3-langues-traduction-et-communication-a-linternational/


 

La formation vise à l’obtention d’un double diplôme après 3 ans d’études :

Une Licence en Langues Étrangères Appliquées (LEA), Diplôme National de Licence
reconnu par l’État, délivré sous jury rectoral, avalisant l’acquisition de 180 crédits européens
(ECTS)
+
Un Diplôme Universitaire (DU) en Communication, Traduction délivré par l’UCLy
ou
Un Diplôme Universitaire (DU) en Relations Internationales délivré par l’UCLy

 

Quelles sont les langues vivantes de la formation ?
 

Cette formation post-bac est trilingue. Les 3 langues de travail sont :

le français +
l’anglais +
l’allemand ou le chinois ou l’espagnol ou l’italien

 

Le français est obligatoire pour tous les étudiants. L’étudiant choisit ensuite son binôme de
langues étrangères : anglais-allemand ; anglais-chinois ; anglais-espagnol ; anglais-italien.

 

Quel est le schéma des 3 années d’études ?
 

1ère année : découverte

Champs de compétences (en tronc commun) :
– Langues étrangères appliquées (Licence)
et
– Communication, Traduction : initiation (DU)
et
– Relations Internationales : initiation (DU)
Mobilité internationale : immersion socioprofessionnelle (3 mois à l’étranger)



 

2ème année : approfondissement

Compétences bi-disciplinaires :
– Langues étrangères appliquées (Licence) + Communication, Traduction (DU)
ou
– Langues étrangères appliquées (Licence) + Relations Internationales (DU)
Mobilité internationale : stage facultatif (1 à 2,5 mois en France ou à l’étranger)

 

3ème année : pré-master

Compétences bi-disciplinaires avancées :
– Langues étrangères appliquées (Licence) + Communication, Traduction (DU)
ou
– Langues étrangères appliquées (Licence) + Relations Internationales (DU)
Mobilité internationale : stage technique ou mobilité universitaire (4 à 6 mois à l’étranger)

 

Quels sont nos points forts ?
 

3 langues de travail : français + anglais + allemand/chinois/espagnol/italien
et une langue vivante complémentaire : arabe, chinois, coréen, japonais, russe, allemand,

espagnol ou italien

 

3 mobilités à l’international : 7 à 11 mois à l’étranger



 

Un double diplôme et une professionnalisation dès la 1ère année pour un parcours d’études
sur 5 années (grand parcours ESTRI)

 

 

Un corps enseignant multiculturel (intervenants professionnels, enseignants natifs,
enseignants-chercheurs) et une pédagogie ajustée, dynamique et collaborative

 

Un encadrement et un suivi personnalisé par la direction pédagogique et les responsables
des stages

 

Une vie étudiante dynamique menée par le Bureau des Étudiants et les associations étudiantes



de l’UCLy

PROGRAMME

Quelles sont les composantes du programme ?
 

Le programme d’études de la Licence LEA, DU Communication, Traduction ou DU Relations
Internationales est réparti sur 3 années de formation.

Il est composé d’un parcours commun (Licence LEA, mobilités, accompagnement
académique et professionnel) et d’un parcours au choix (DU).

 

Parcours commun

 

Axe 1 : Licence Langues Étrangères Appliquées (trilingue)

Sociétés, cultures, institutions
Contextes et environnements économiques
Communication et enjeux interculturels
Débats sociétaux et prise de parole en public
Pratique de la traduction
Mobilités internationales
Etc.

Axe 2 : Accompagnement professionnel et personnel (français)

Prendre en main sa vie académique et professionnelle dès la 1ère année de Licence grâce à la
formation intensive
Se préparer aux mobilités internationales : rechercher un stage, rédiger un CV et une lettre
de motivation en anglais + allemand/chinois/espagnol/italien, s’entraîner aux entretiens de
recrutement, élaborer un projet d’études à l’étranger
Développer ses aptitudes et apprendre à se connaître soi-même
Se projeter dans la vie professionnelle et développer sa posture professionnelle
Renforcer son niveau en langues grâce aux éventuels cours de soutien supplémentaires et
au tutorat
Etc.

 

+

 



Parcours au choix

 

Axe 1 : DU Communication, Traduction (trilingue)

Stratégie de communication
Techniques rédactionnelles
Traduction : version et thème
Créer et gérer un site web
Création visuelle et montage vidéo
Etc.

ou

Axe 2 : DU Relations Internationales (bilingue)

Histoire des relations internationales
Organisation institutionnelle de la France et de l’UE
Sociologie de l’ethnicité
Géopolitique des ressources naturelles
Gestion des risques et des crises
Etc.

 

Programme non contractuel pouvant évoluer tous les ans en fonction des débouchés
professionnels.

Quelles sont les objectifs de formation ?
 

1ère année : découverte

Licence LEA

Acquérir les bonnes pratiques de la méthodologie universitaire
Parfaire sa maîtrise de l’anglais et progresser en expression écrite et orale en 2ème langue
étrangère
S’initier à une langue vivante complémentaire
S’initier à la version et au thème en traduction

DU Communication, Traduction et DU Relations Internationales

S’initier aux enjeux de la communication professionnelle multilingue et au monde de
l’entreprise dans un contexte
international et interculturel



 

2ème année : approfondissement

Licence LEA

Appréhender la communication spécialisée des organisations et des institutions
internationales
Approfondir sa connaissance des codes de la communication en plusieurs langues et prendre
conscience des stratégies et techniques de communication interculturelle
Comprendre le cadre culturel et l’environnement social, économique, juridique sous-jacents à
différents énoncés ou discours
Perfectionner ses compétences en communication multilingue, en documentation et en
traduction

 

DU Communication, Traduction

Pratiquer la communication interculturelle et en comprendre les implications sociétales,
économiques et humaines
Appliquer sa maîtrise des langues étrangères à la gestion d’entreprise
Apprendre à identifier et comprendre le flux d’information médiatique
Utiliser certains dispositifs numériques

ou

DU Relations Internationales

S’initier à la compréhension du fonctionnement institutionnel des systèmes d’organisation
juridique, économique,
politique et social en lien avec les espaces géographiques (la France, l’Europe et le monde)
Se familiariser avec les bases théoriques qui fondent les relations internationales comme
objet d’étude en sciences sociales

 

3ème année : pré-master

Licence LEA

Comprendre le fonctionnement des sociétés actuelles depuis une perspective interculturelle
Se doter du bagage nécessaire pour préparer l’immersion du semestre 6 et consolider sa
stratégie professionnelle
Approfondir les fondamentaux de la pratique de la traduction et de l’interprétation
Perfectionner ses compétences en communication multilingue, en documentation et en
traduction

 



DU Communication, Traduction

Acquérir et mettre en pratique la connaissance des techniques de production de la
communication au travers de la
création visuelle
S’initier à l’éthique et la déontologie professionnelle

ou

DU Relations Internationales

Comprendre le rôle des principaux acteurs mondiaux, particulièrement les États, et leurs
dynamiques politiques,
organisationnelles et juridiques
Comprendre le lien entre nation, État, aire géographique et culture afin d’appliquer l’analyse
multifactorielle pour
comprendre l’agissement des acteurs des relations internationales
Approfondir l’analyse des grands événements historiques qui ont façonné les relations
internationales

Quelles sont les compétences visées par la formation ?
 

Licence LEA + DU Communication, Traduction

Reconnaître les références et les systèmes culturels pour décoder des problématiques
interculturelles en contexte professionnel
S’adapter au travail dans un contexte multiculturel
Coopérer à l’organisation, à la gestion et à la planification d’un projet de
communication/traduction en contexte international
Interagir, défendre des/ses idées, participer à de la prospection et communiquer avec des
clients, fournisseurs ou des prestataires dans plusieurs langues
Traduire et interpréter des documents techniques depuis et vers deux langues étrangères, le
cas échéant avec l’utilisation d’un outil de traduction assistée
Produire, rédiger, adapter, synthétiser des documents techniques et supports de
communication multilingues
Rechercher l’information multilingue, se documenter, exploiter, produire et diffuser des
documents numériques
Utiliser des logiciels de bureautique et s’adapter à divers environnements numériques de
travail

 

Licence LEA + DU Relations Internationales

Reconnaître les références et les systèmes culturels pour décoder des problématiques
interculturelles en contexte professionnel



S’adapter au travail dans un contexte multiculturel
Coopérer à l’organisation, à la gestion et à la planification d’un projet à l’international
Appréhender les interactions d’une structure avec ses partenaires locaux, nationaux ou
internationaux
Contribuer à l’encadrement de délégations étrangères et/ou contribuer à l’organisation des
visites officielles ou autres formes d’événements (réunions, cérémonies, etc.)
Contribuer à la communication multilingue au service de projets de coopération
internationale
Rechercher l’information multilingue, se documenter, exploiter, produire et diffuser des
documents numériques
Utiliser des logiciels de bureautique et s’adapter à divers environnements numériques de
travail

 

Programme non contractuel pouvant évoluer tous les ans en fonction des débouchés
professionnels.

Pour tout diplôme national, titre à finalité professionnelle, grade licence ou master, et diplôme
d’établissement, les crédits ECTS décernés rendent compte de la charge de travail correspondant
aux compétences validées.

Quelle est notre pédagogie ?
 

Une pédagogie ajustée, dynamique et collaborative : adaptabilité organisationnelle
selon les parcours et les enseignements (les promotions d’étudiants sont réparties en
plusieurs groupes), mises en situation (écrites et orales), travaux sur des cas concrets (écrits
et oraux), projets, etc.

 

Les langues étrangères et l’interculturalité au cœur de nos enseignements

 

La professionnalisation démarre dès la 1ère année, notamment avec l’accompagnement
professionnel et l’immersion socioprofessionnelle à l’issue du second semestre

 

Conduire l’étudiant à un projet professionnel cohérent : pour se différencier sur un
marché concurrentiel, sur le choix d’une spécialisation à l’international (vers les métiers de
la traduction, de la communication internationale/interculturelle)



Quelles sont les modalités d’évaluation ?
 

Les modalités d’évaluation sont scindées en plusieurs parties :

Contrôle continu
Examens semestriels
Jury rectoral (avec le rectorat de l’Académie de Lyon)
Jury de certification de l’ESTRI

LICENCE LEA ANGLAIS-ALLEMAND

Quel est le niveau attendu pour la Licence LEA anglais-
allemand ?
 

Les cours sont déclinés en anglais et en allemand.

Un niveau CECRL correspondant au B1 ou B2 en allemand (niveaux atteints en fin de
Terminale) est requis.

Langue choisie en LV1, LV2 ou LV3 au lycée.

 

Pourquoi choisir l’allemand en LEA

 

Mobilités à l’international : 2 semestres sur 6 à l’étranger
 

Notre formation de Licence LEA, DU Communication, Traduction ou DU Relations Internationales
comporte 3 périodes de mobilité à l’international (2 obligatoires + 1 facultative).

 

1ère année : une immersion socioprofessionnelle

À l’étranger : dans un pays anglo-saxon ou anglophone pour pratiquer l’anglais – 3 mois (à l’issue
du semestre 2)

 

https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F34739
https://www.estri.fr/pourquoi-choisir-lallemand-a-lestri/


Je découvre le stage d’immersion socioprofessionnelle

 

2ème année : un stage facultatif

En France ou à l’étranger : pour acquérir une expérience professionnelle en lien avec son domaine
d’études – 1 à 2,5 mois mois (à l’issue du semestre 4)

 

3ème année : un stage technique ou une mobilité universitaire

À l’étranger : dans un pays germanophone (de préférence) pour pratiquer votre 2ème langue
étrangère de travail – 4 à 6 mois (semestre 6)

 

Je découvre le stage technique

ou

Je découvre la mobilité universitaire

 

Découvrez les témoignages de nos étudiants en Licence LEA anglais-
allemand :

 

1ère année : Pauline Eiselt

 

3ème année (stage) : Jade Graeff

Licence LEA ou Licence LLCER ?
 

Vous souhaitez poursuivre vos études dans le supérieur en vous spécialisant dans les langues ?
Vous ne savez pas quelle formation vous correspond le mieux entre la Licence LEA et la Licence
LLCER ? Apprenez-en plus sur ces 2 formations afin d’affiner votre choix d’orientation.

 

Licence LEA et Licence LLCER : quelles différences ?

https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/s02-stage-dimmersion-socioprofessionnelle-en-pays-anglo-saxon-3-a-4-mois/
https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/s06-stage-technique-a-letranger-4-a-6-mois/
https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/mobilite-universitaire/
https://www.estri.fr/limmersion-socioprofessionnelle-de-pauline-eiselt/
https://www.estri.fr/limmersion-socioprofessionnelle-de-pauline-eiselt/
https://www.estri.fr/limmersion-socioprofessionnelle-de-pauline-eiselt/
https://www.estri.fr/le-stage-technique-de-jade-graeff/
https://www.estri.fr/le-stage-technique-de-jade-graeff/
https://www.estri.fr/le-stage-technique-de-jade-graeff/
https://www.estri.fr/licence-lea-et-licence-llcer-quelles-differences/


Après une Licence LEA anglais-allemand : poursuite
d’études et débouchés professionnels
 

Que faire après une Licence LEA ?

 

Le grand parcours ESTRI sur 5 années d’études

 

En communication internationale :

 

Bac+5 Communication des Organisations en Contexte Interculturel et International

 

En traduction :

 

Bac+5 Traduction

 

Carrières professionnelles après un Bac+3

 

Découvrez les métiers après une Licence LEA anglais-allemand

LICENCE LEA ANGLAIS-CHINOIS

Quel est le niveau attendu pour la Licence LEA anglais-
chinois ?
 

Les cours sont déclinés en anglais et en chinois.

Ce binôme de langues est accessible au niveau débutant : aucune pratique préalable du
chinois n’est requise.

https://www.estri.fr/que-faire-apres-une-licence-lea/
https://www.estri.fr/nos-formations/bac-5-management-interculturel-communication-et-evenementiel/
https://www.estri.fr/nos-formations/bac-5-traduction-specialisee-et-interpretation-de-liaison-alternance/
https://www.estri.fr/des-metiers-a-linternational/1-large-palette-de-metiers-a-linternational-apres-3-ans-detudes-a-lestri/
https://www.estri.fr/le-parcours-de-licence-anglais-chinois-accessible-a-tous-niveaux/


Vous pouvez également suivre cette formation avec un niveau CECRL correspondant au B1
ou B2 en chinois. Langue choisie en LV1, LV2 ou LV3 au lycée.

 

Pourquoi choisir le chinois en LEA

 

Mobilités à l’international : 2 semestres sur 6 à l’étranger
 

Notre formation de Licence LEA, DU Communication, Traduction ou DU Relations Internationales
comporte 3 périodes de mobilité à l’international (2 obligatoires + 1 facultative).

 

1ère année : une immersion socioprofessionnelle

À l’étranger : dans un pays anglo-saxon ou anglophone pour pratiquer l’anglais – 3 mois (à l’issue
du semestre 2)

 

Je découvre le stage d’immersion socioprofessionnelle

 

2ème année : un stage facultatif

En France ou à l’étranger : pour acquérir une expérience professionnelle en lien avec son domaine
d’études – 1 à 2,5 mois mois (à l’issue du semestre 4)

 

3ème année : un stage technique ou une mobilité universitaire

À l’étranger : en Asie (de préférence) pour pratiquer votre 2ème langue étrangère de travail – 4 à 6
mois (semestre 6)

 

Je découvre le stage technique

ou

Je découvre la mobilité universitaire

https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F34739
https://www.estri.fr/pourquoi-apprendre-le-chinois-a-lestri/
https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/s02-stage-dimmersion-socioprofessionnelle-en-pays-anglo-saxon-3-a-4-mois/
https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/s06-stage-technique-a-letranger-4-a-6-mois/
https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/mobilite-universitaire/


Licence LEA ou Licence LLCER ?
 

Vous souhaitez poursuivre vos études dans le supérieur en vous spécialisant dans les langues ?
Vous ne savez pas quelle formation vous correspond le mieux entre la Licence LEA et la Licence
LLCER ? Apprenez-en plus sur ces 2 formations afin d’affiner votre choix d’orientation.

 

Licence LEA et Licence LLCER : quelles différences ?

Après une Licence LEA anglais-chinois : poursuite
d’études et débouchés professionnels
 

Que faire après une Licence LEA ?

 

Le grand parcours ESTRI sur 5 années d’études

 

En communication internationale :

 

Bac+5 Communication des Organisations en Contexte Interculturel et International

 

Carrières professionnelles après un Bac+3

 

Découvrez les métiers après une Licence LEA anglais-chinois

LICENCE LEA ANGLAIS-ESPAGNOL

Quel est le niveau attendu pour la Licence LEA anglais-

https://www.estri.fr/licence-lea-et-licence-llcer-quelles-differences/
https://www.estri.fr/que-faire-apres-une-licence-lea/
https://www.estri.fr/nos-formations/bac-5-management-interculturel-communication-et-evenementiel/
https://www.estri.fr/des-metiers-a-linternational/1-large-palette-de-metiers-a-linternational-apres-3-ans-detudes-a-lestri/


espagnol ?
 

Les cours sont déclinés en anglais et en espagnol.

Un niveau CECRL correspondant au B1 ou B2 en espagnol (niveaux atteints en fin de
Terminale) est requis.

Langue choisie en LV1, LV2 ou LV3 au lycée.

 

Pourquoi choisir l’espagnol en LEA

 

Mobilités à l’international : 2 semestres sur 6 à l’étranger
 

Notre formation de Licence LEA, DU Communication, Traduction ou DU Relations Internationales
comporte 3 périodes de mobilité à l’international (2 obligatoires + 1 facultative).

 

1ère année : une immersion socioprofessionnelle

À l’étranger : dans un pays anglo-saxon ou anglophone pour pratiquer l’anglais – 3 mois (à l’issue
du semestre 2)

 

Je découvre le stage d’immersion socioprofessionnelle

 

2ème année : un stage facultatif

En France ou à l’étranger : pour acquérir une expérience professionnelle en lien avec son domaine
d’études – 1 à 2,5 mois mois (à l’issue du semestre 4)

 

3ème année : un stage technique ou une mobilité universitaire

À l’étranger : dans un pays hispanophone (de préférence) pour pratiquer votre 2ème langue

https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F34739
https://www.estri.fr/pourquoi-choisir-lespagnol-en-licence-lea/
https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/s02-stage-dimmersion-socioprofessionnelle-en-pays-anglo-saxon-3-a-4-mois/


étrangère de travail – 4 à 6 mois (semestre 6)

 

Je découvre le stage technique

ou

Je découvre la mobilité universitaire

 

Découvrez les témoignages de nos étudiants en Licence LEA anglais-
espagnol :

 

1ère année : Mattéo De Angeli

 

3ème année (stage) : Manon Lazareth

 

3ème année (mobilité universitaire) : Camille Pellard

Licence LEA ou Licence LLCER ?
 

Vous souhaitez poursuivre vos études dans le supérieur en vous spécialisant dans les langues ?
Vous ne savez pas quelle formation vous correspond le mieux entre la Licence LEA et la Licence
LLCER ? Apprenez-en plus sur ces 2 formations afin d’affiner votre choix d’orientation.

 

Licence LEA et Licence LLCER : quelles différences ?

Après une Licence LEA anglais-espagnol : poursuite
d’études et débouchés professionnels
 

Que faire après une Licence LEA ?

https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/s06-stage-technique-a-letranger-4-a-6-mois/
https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/mobilite-universitaire/
https://www.estri.fr/limmersion-socioprofessionnelle-de-matteo-de-angeli/
https://www.estri.fr/limmersion-socioprofessionnelle-de-matteo-de-angeli/
https://www.estri.fr/limmersion-socioprofessionnelle-de-matteo-de-angeli/
https://www.estri.fr/le-stage-technique-de-manon-lazareth/
https://www.estri.fr/le-stage-technique-de-manon-lazareth/
https://www.estri.fr/le-stage-technique-de-manon-lazareth/
https://www.estri.fr/la-mobilite-universitaire-de-camille-pellard/
https://www.estri.fr/la-mobilite-universitaire-de-camille-pellard/
https://www.estri.fr/la-mobilite-universitaire-de-camille-pellard/
https://www.estri.fr/licence-lea-et-licence-llcer-quelles-differences/
https://www.estri.fr/que-faire-apres-une-licence-lea/


 

Le grand parcours ESTRI sur 5 années d’études

 

En communication internationale :

 

Bac+5 Communication des Organisations en Contexte Interculturel et International

 

En traduction :

 

Bac+5 Traduction

 

Carrières professionnelles après un Bac+3

 

Découvrez les métiers après une Licence LEA anglais-espagnol

LICENCE LEA ANGLAIS-ITALIEN

Quel est le niveau attendu pour la Licence LEA anglais-
italien ?
 

Les cours sont déclinés en anglais et en italien.

Un niveau CECRL correspondant au B1 ou B2 en italien (niveaux atteints en fin de
Terminale) est requis.

Langue choisie en LV1, LV2 ou LV3 au lycée.

 

Pourquoi choisir l’italien en LEA

 

https://www.estri.fr/nos-formations/bac-5-management-interculturel-communication-et-evenementiel/
https://www.estri.fr/nos-formations/bac-5-traduction-specialisee-et-interpretation-de-liaison-alternance/
https://www.estri.fr/des-metiers-a-linternational/1-large-palette-de-metiers-a-linternational-apres-3-ans-detudes-a-lestri/
https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F34739
https://www.estri.fr/pourquoi-choisir-litalien-a-lestri/


Mobilités à l’international : 2 semestres sur 6 à l’étranger
 

Notre formation de Licence LEA, DU Communication, Traduction ou DU Relations Internationales
comporte 3 périodes de mobilité à l’international (2 obligatoires + 1 facultative).

 

1ère année : une immersion socioprofessionnelle

À l’étranger : dans un pays anglo-saxon ou anglophone pour pratiquer l’anglais – 3 mois (à l’issue
du semestre 2)

 

Je découvre le stage d’immersion socioprofessionnelle

 

2ème année : un stage facultatif

En France ou à l’étranger : pour acquérir une expérience professionnelle en lien avec son domaine
d’études – 1 à 2,5 mois mois (à l’issue du semestre 4)

 

3ème année : un stage technique ou une mobilité universitaire

À l’étranger : en Italie (de préférence) pour pratiquer votre 2ème langue étrangère de travail – 4 à 6
mois (semestre 6)

 

Je découvre le stage technique

ou

Je découvre la mobilité universitaire

 

Découvrez les témoignages de nos étudiants en Licence LEA anglais-italien
:

 

3ème année (stage) : Louise Chareyre

https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/s02-stage-dimmersion-socioprofessionnelle-en-pays-anglo-saxon-3-a-4-mois/
https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/s06-stage-technique-a-letranger-4-a-6-mois/
https://www.estri.fr/international/stages-a-linternational/mobilite-universitaire/
https://www.estri.fr/le-stage-technique-de-louise-chareyre/
https://www.estri.fr/le-stage-technique-de-louise-chareyre/
https://www.estri.fr/le-stage-technique-de-louise-chareyre/


 

3ème année (mobilité universitaire) : Océane Cosenza

Licence LEA ou Licence LLCER ?
 

Vous souhaitez poursuivre vos études dans le supérieur en vous spécialisant dans les langues ?
Vous ne savez pas quelle formation vous correspond le mieux entre la Licence LEA et la Licence
LLCER ? Apprenez-en plus sur ces 2 formations afin d’affiner votre choix d’orientation.

 

Licence LEA et Licence LLCER : quelles différences ?

Après une Licence LEA anglais-italien : poursuite d’études
et débouchés professionnels
 

Que faire après une Licence LEA ?

 

Le grand parcours ESTRI sur 5 années d’études

 

En communication internationale :

 

Bac+5 Communication des Organisations en Contexte Interculturel et International

 

En traduction :

 

Bac+5 Traduction

 

https://www.estri.fr/la-mobilite-universitaire-doceane-cosenza/
https://www.estri.fr/la-mobilite-universitaire-doceane-cosenza/
https://www.estri.fr/la-mobilite-universitaire-doceane-cosenza/
https://www.estri.fr/licence-lea-et-licence-llcer-quelles-differences/
https://www.estri.fr/que-faire-apres-une-licence-lea/
https://www.estri.fr/nos-formations/bac-5-management-interculturel-communication-et-evenementiel/
https://www.estri.fr/nos-formations/bac-5-traduction-specialisee-et-interpretation-de-liaison-alternance/


Carrières professionnelles après un Bac+3

 

Découvrez les métiers après une Licence LEA anglais-italien

FRAIS DE SCOLARITÉ | ADMISSION

Quel est le coût de la formation ?
 

Les frais de scolarité tiennent compte du quotient familial de l’étudiant : ils sont calculés en
fonction des revenus et du nombre de parts indiquées sur les fiches d’imposition. Il est à noter que
les frais de stage ne sont pas inclus.

 

En savoir + sur les frais de scolarité

Quelles solutions pour financer mes études et mes
mobilités à l’étranger ?
 

La formation Licence LEA, DU Communication, Traduction ou DU Relations Internationales
est habilitée à recevoir des boursiers de l’Enseignement Supérieur et l’UCLy vous
permet de bénéficier de bourses pour financer vos études (sous conditions)

 

Je découvre les bourses d’études

 

Les étudiants peuvent avoir recours à des aides financières pour une prise en charge
partielle des coûts liés aux mobilités étrangères. Certains stages à l’étranger peuvent
également faire l’objet d’une gratification d’un montant différent selon le pays d’accueil.

 

Je découvre les bourses de mobilité

https://www.estri.fr/des-metiers-a-linternational/1-large-palette-de-metiers-a-linternational-apres-3-ans-detudes-a-lestri/
https://www.estri.fr/frais-de-scolarite/
https://www.estri.fr/bourses/
https://www.estri.fr/les-bourses-de-mobilites/


Conditions d’admission : les prérequis
 

Avoir validé un niveau ou obtenu un diplôme correspondant à l’année d’admission
:
– Pour une entrée en 1ère année : diplôme du Baccalauréat
– Pour une entrée en 2ème année : L1 Licence LEA ou tout diplôme jugé équivalent
– Pour une entrée en 3ème année : L2 Licence LEA ou tout diplôme jugé équivalent

 

Avoir un projet professionnel ou un projet d’études :
– lié aux langues, à l’international
– lié à la communication ou à la traduction ou aux relations internationales

 

Avoir 3 langues de travail :
– français +
– anglais +
– allemand ou chinois ou espagnol ou italien

 

Avoir un niveau de langues :
(selon le Cadre Européen Commun de Référence pour les Langues [CECRL])
– en français : langue maternelle ou niveau C1
– en anglais : niveau B2
– en allemand/chinois/espagnol/italien : niveau B1
– en chinois : débutants acceptés uniquement pour une entrée en 1ère année

 

Comment candidater à une Licence LEA ?

Accessibilité
 

Le campus Carnot est accessible aux personnes à mobilité réduite : amphithéâtres, salles de
classe, salles informatiques, cafétéria, bibliothèque universitaire, accueil et secrétariat, toilettes,
etc.

Vous êtes en situation de handicap ? Un accompagnement personnalisé et adapté peut
être demandé à la Mission Handicap.

 

https://www.estri.fr/comment-candidater-a-une-licence-lea/


En savoir + sur la Mission Handicap

Comment candidater en Licence à l’ESTRI ?
 

Pour candidater en 1ère année de Licence, il vous faut suivre la procédure Parcoursup :

 

Je retrouve la procédure pour candidater en 1ère année

 

Pour candidater en 2ème ou 3ème année de Licence, il vous faut suivre la procédure de
candidature sur notre plateforme :

 

Je retrouve la procédure pour candidater en 2ème ou 3ème année

Nos points forts

96% de réussite
au double
diplôme

(2023-2024)

Voyager à
travers le

monde

S'initier aux
différentes

interculturelles

Mon parcours de Licence LEA à l'ESTRI
Talia Sirven
ÉTUDIANTE EN 2ÈME ANNÉE

L’immersion socioprofessionnelle dès la 1ère année a été bénéfique sur le plan personnel,
académique et professionnel.

Isaline Marcaud
ÉTUDIANTE EN 3ÈME ANNÉE

J’ai choisi cette école après m’être persuadée de ma vocation pour les langues et la
communication.

https://www.ucly.fr/vie-etudiante/services-aux-etudiants/sante-handicap-pole-sante/etudiant-en-situation-de-handicap/
https://www.estri.fr/vous-etes/lyceen/candidat-en-1re-annee-parcours-langues-traduction-et-communication-a-linternational/
https://www.estri.fr/vous-etes/lyceen/candidat-en-1re-annee-parcours-langues-traduction-et-communication-a-linternational/
https://www.estri.fr/vous-etes/lyceen/candidat-en-1re-annee-parcours-langues-traduction-et-communication-a-linternational/
https://www.estri.fr/vous-etes/lyceen/candidat-en-admission-parallele-en-2e-ou-3e-annee-parcours-langues-traduction-et-communication-a-linternational/
https://www.estri.fr/vous-etes/lyceen/candidat-en-admission-parallele-en-2e-ou-3e-annee-parcours-langues-traduction-et-communication-a-linternational/
https://www.estri.fr/vous-etes/lyceen/candidat-en-admission-parallele-en-2e-ou-3e-annee-parcours-langues-traduction-et-communication-a-linternational/
https://www.estri.fr/vous-etes/lyceen/candidat-en-admission-parallele-en-2e-ou-3e-annee-parcours-langues-traduction-et-communication-a-linternational/
https://www.estri.fr/vous-etes/lyceen/candidat-en-admission-parallele-en-2e-ou-3e-annee-parcours-langues-traduction-et-communication-a-linternational/


Lisa Sangouard
ÉTUDIANTE EN 2ÈME ANNÉE.

J’ai choisi d’étudier à l’ESTRI pour bénéficier du soutien moral et professionnel qui me faisait
défaut précédemment. 

Anaïs Vincent
ÉTUDIANTE EN 3ÈME ANNÉE DE LICENCE

Portrait d’étudiante

Blanche et Lola-Lou
ÉTUDIANTES EN 2ÈME ANNÉE DE LICENCE

Capucine et Alix
ÉTUDIANTS EN 1ÈRE ANNÉE DE LICENCE

Astrid, Fiona et Manon
ÉTUDIANTS EN 3ÈME ANNÉE DE LICENCE

Camille, Mathilde et Clémence
ÉTUDIANTS EN 2ÈME ANNÉE DE LICENCE

Louis, Erwan et Yara
ÉTUDIANTS EN 1ÈRE ANNÉE DE LICENCE



Contactez-nous

04 72 32 50 40
Horaires et accueil téléphonique :
- Lundi : 8h00-12h30 ; 13h30-17h00
- Mardi au vendredi : 8h00-12h30 ; 13h30-17h30

estri@univ-catholyon.fr

ESTRI - École supérieure de langues, traduction et communication à
l'international
Campus Carnot
23, place Carnot
69002 Lyon
France


